HEOJIOTHU3MbI B TEKCTAX HAYYHOM IIPO3bI
E. C. borenoBckast

JKuBoi S13bIK HAXOJUTCS B COCTOSTHUU HETPEPBIBHOTO M3MEHEHUS M Pa3BH-
THS, IPUYEM CAMBIM MOJABMXHBIM €r0 KOMIIOHEHTOM SIBJISIETCSI CIOBAPHBIN CO-
ctaB. C MOSBICHUEM HAay4YHBIX OTKPBITHH, HOBBIX SIBIICHUW B KYJIbTYPHOU U
COLIMANIBHOM cdepax B A3bIK MOCTOSHHO MPOHUKAIOT HOBBIE CJIOBA, 3HAUCHMS,
BBIPAKEHUsI, CJI0BOocodYeTaHusl. Heoaoru3mMpl — 3TO HOBBIE CIIOBA WJIM HOBBIC
3HAUEHHUS CJIOB, HEJIABHO 3a(DUKCHPOBAHHBIC WJIM €Ille HE 3apETHCTPUPOBAH-
HBbIE B QHTJIO-PYCCKUX CJOBApSX, HO YK€ CYIIECTBYIOIINUE B S3BIKE HAPSIY C
TEMU TIPEIMETaAMH U SBJICHUSIMH, KOTOpPbIe OHU 00o03HayaroT. [Ipobiema mpa-
BWJILHOTO TTOHUMAHUS U MEPEBOa HEOJOTU3MOB CBS3aHA C TEM, YTO MPHU CO-
BPEMEHHOM CTPEMUTEIPHOM Pa3BUTHUU HAYKH M TEXHUKH HUKAKOW CJIOBaph HE
B COCTOSIHUU YTHAThCS 32 BO3HUKHOBEHHEM HOBBIX CIIOB M TEPMHHOB B pas-
JUYHBIX 001aCTIX 3HAHUS.

CrenuaiucThl CO BCEro MUpa, 3aHUMAIOIIUECs JaHHOM NpoOIeMo, Bbije-
JISOT CICAYIOIINE BHJIBI HEOJIOTU3MOB:

stable neologisms (ci0Ba, MOJy4YMBIIME NMPU3HAHUE W HEAABHO OBLIU JIO-
OaByieHbI B cioBapu: email, spam, McJob);

diffused neologisms (HemaBHO CO37aHHBIE CIIOBA, KOTOPHIE HCIIOIB3YIOTCS
B YIOTpeOJIEHUHU, HO KOTOpPbIE HE MOJYUYUIIU MOJTHOTO MPHU3HAHUL: jargon or
lingo);

protologisms (MeHee ycToiuuBBIC, TOIBLKO CO3JaHHBIC CIIOBa: femicalvism:
belief that bald women are beautiful, femachism: belief that women are better
than men in all situations, femachista: person with a belief that women are
better than men in all situations).

B coBpeMeHHOM aHTIIMHACKOM $3bIKE€ 3HaHHE CIIOCO00B 00pa3oBaHUS He-
OJIOTU3MOB 3HAYUTENHHO 00JIEryaeT MepeBoi HOBOTO CJIOBA.

The country’s failure to reinvigorate the neglected sectors has had high
social costs and has made it more vulnerable to capital flights. Heynaunas
MOMbBITKA CTPAHBI ClIeNaTh >KU3HECIOCOOHBIMH 3ayIIEHHBIE CEKTOpa IKOHO-
MUKH MMe€JIa BHICOKHE COLIMAJIbHBIE M3JIEPKKHU U clieyiana ee 0oJiee ysi3BUMON
0 OTHOIICHHIO K BBIBO3y KamuTaia (OercTBy kamurtana). B atom ciydae
BCTpEYAeTCs] BOKAOYIM3aIMs CJIOBOCOYETAHUM — TEHACHIIMS K CIUSHUIO CBO-
OO0JHBIX CJIOBOCOYETAHUI B O0JI€e TECHOE €AMHCTRO.

Capital goods — cpencta Mpou3BOACTBA. JKOHOMHUCTHI, U3y4alOIIUE Ba-
MOTHBIM Kypc (exchange rate), cTankuBarOTCs CO CIACAYIONIUMU MOHSATUSMU,
O3HAYAIONINE PA3IMYHBIC PEKUMBI BATIOTHOTO Kypca: currency board — Ba-
JIOTHOE YTpaBleHUE, crawling peg — non3yvas OpuBszka, horizontal band —
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TOPU3OHTAIBHBIN KOPUIOp, crawling band — ckonb3AIUNA KOpUAOp, managed
float — ynpaBnsiemoe 1u1aBanue, independent float — He3aBUCUMOE TIJIABAHUE.

MOXHO TpPHUBECTH NPHUMEPHI MPOTOJOTU3IMOB scarlet-collar (of people,
especially women, engaged in or employed by industries dealing with sex
work) u «Jackboxophobia« (fear of objects suddenly popping out of boxes).

Crnenytomuii cnocod oOpa3oBaHusi HEOJIOTU3MOB — THOpPUIU3AIIUS CIOBA —
COCIMHECHHUE JBYX YCEUCHHBIX COCTABIISIOIIMX €r0 CJIOB — MOXKET OBITh Mpej-
cTaBjieHa cioBoM stagflation. OHO 00pa30BaioOCh OT Hauaja stagnation (crar-
Hanus) u koHna inflation (uadusmus). Cood: cool and good, ginormous: very
gigantic, cross between gigantic and enormous. C BO3HUKHOBEHHEM MOOUJIIb-
HBIX TelIe()OHOB TOSBISIOTCS W HOBBIC CllOBa: phontograph: a photograph
taken using a cellular phone (from «phone» + «photograph»).

B coBpeMeHHOM aHTTTUHCKOM SI3bIKE JIOBOJIBHO OOJBIIIOE paCIPOCTPaAaHEHUE
MOJIYYaIOT «yCEUYECHHBIE)», KPATKHE U YKOPOUCHHBIE CIIOBA. Y CEYEHUS PACKPHI-
BAIOT 3aKOHOMEPHOCTH JIBI)KEHHUS U 000TaIleHus! CIIOBAPHOTO COCTaBa 3a CUET
BHYTPCHHUX PECYpPCOB JICKCUYECKON CHCTEMBI S3bIKa, HANPHUMED, COmp —
computer, op — opportunity, V-day —Victory day, H-bomb — hydrogen bomb, e-
mail — electronic mail.

B coBpeMeHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE TIOUTH KaKIO€ CIIOBO MOXKET TOSIBUTh-
Csl B KQ4eCTBE OTPE/ICICHUS, & HEKOTOPhIC — B KAYECTBE IPYTUX YACTEH peym.
[Ipumepamu  aTpuOYTHBHOTO YMOTPEOJICHUSI WMEH SIBISIOTCS: COrporation
income tax — HaJOT C JIOXOJ KOPIOpalLUii; cross-border — MeXyHapOAHBIN;
exchange rate — 0OMEHHBIN Kypc; home country, host country —TIpuHAMAOIAs
CTpaHa; trade surplus — MOJOKUTENHLHOE CAJIbJIO TOPTOBOIO OanaHca.

Argentina started the decade with one of the smallest capital goods market
in Latin America. ApreHTUHAa HaYMHAJIa JECATUIIETHE C OJHUM U3 HAaUMCHbB-
IUX PBIHKOB CPEACTB MPOU3BOJIcTBa B JIaTuHCKOM AMepuke.

This trade backstop decreases the Mercosur countries’ dependence on
northern markets and international investment. JTta TOproBas MOIJIEPKKA
yMmeHbpmaeT 3aBUcUMOCTh ctpaH MEPKOCYP oT ceBepHBIX PBIHKOB M MEX-
TYHAPOJIHBIX MHBECTHUIINH.

OnuuM #3 crocoOoB 0O0pa3oBaHUs HEOJOTU3MOB SIBJISIETCS PaCUIMpPEHUE
3HAUCHHUS CJIOBA 33 CUET HOBBIX OTTCHKOB WJIM Ja)K€ HOBBIX 3HAYCHHUH CJIOB,
BBITEKAIOIIUX U3 YNOTPEOJICHHS €r0 B Pa3IMYHbIX KOHTEKCTaX: TaK, CIOBO egg
U110 TIOJIYYHIIO B TIOCTIETHEE BPEMSI U CIIeI[MaIbHOE 3HaUeHHE aBuadomoba.

Structural bottlenecks may have been one of the main reasons for both
weak economic growth and low (foreign and domestic) investment. CTpyk-
TypHBIE MPOOJIEMBbI MOTYT OBITh OJHOW M3 TJIABHBIX MPUYHH CI1a00T0 SKOHO-
MUYECKOTO POCTa M HU3KOTO YPOBHS (MHOCTPAHHOTO M BHYTPEHHETO) MHBE-
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ctupoBanusi. CioBo bottleneck mcnonb3yercs B 3HaueHHHW mTpodiema, Tpy-
HOCTb.

The devaluation sparked conflict within Mercosur over issues that had
been simmering for some time. ]JleBanmpBanusi BbI3Bajla KOH(JIUKT BHYTPH
MEPKOCYP mno Bompocam, KOTOpbIE IOJOTPEBAINCH JIOITO€ BpEM.
(simmer — moorpeBaTh Ha MEJICHHOM OTHE).

Brazil’s currency lost as much as 42 percent of its value following the
devaluation, while Argentina’s currency remained pegged to the U.S. dollar.
(Peg — mpuKperIaTh NpHUIIETIKAMU, 3aKPEIUIATh KOJBIIIKaMHu). bpasmibckast
BaFOTa motepsuia 42% cBoell CTOMMOCTH TIOCJIE JIeBabBaIliH, B TO BpEeMs KaK
apreHTHHCKAs BAJII0Ta OCTAaBajach MPUBS3AHHON K aMEPUKAHCKOMY JIOJIapy.

Yacto BcTpeuaroTcsi, Tak Ha3bIBaeMble, MOJHBIE cioBa: However, high
degrees of dollarization limit their possibilities of nominal exchange rate
adjustments and make REER adjustments slower and more painful. Onnaxo,
BBICOKAs CTENEHb JIOJUIAPU3AIMHA OTPAHUYMBACT BO3MOXHOCTH PETYIIH-
pOBaHUS HOMUHAJIBHOTO BAJIOTHOTO Kypca, 4TO JeNiaeT PETyJINpOBaHHUE pe-
JIBHOI0 0OMEHHOT'0 Kypca MeJIJIEHHEE U O0JIE3HEHHEE.

C BO3HMKHOBECHHEM WM Pa3BUTHEM WHTEPHETA TOJYUHUIIN PACTIPOCTPAHCHHE
CIeAYIONINE «MOJIHBIE» CIIOBA: email, spam/junk mail (criam, MPaAKTHYECKU
Oecrniosie3Has uHGoOpMaIKs, OOBIYHO — peKaMa, MPUHYIUTEIBLHO pacchliia-
eMas 0OJIBIIIOMY YHMCITYy aOOHEHTOB JICKTPOHHOM MOYTHI), netiquette (CETEBOU
ATHKET, IPaBUJIa TIOBEICHUS B UHTEPHETE).

OdeHb 9acTO BCTPEYAIOTCSI MPOM3BOJHBIC CIIOBa, 00pa3oBaHHBIE C ITOMO-
IIBI0 Pa3IUYHBIX NMpePuKkcoB U cyPduUKcoB: decentralize — neneHTpaIn30-
BaTh; devaluation — neBanbBanus;, liberize — nubepanus3oBath; intra-bloc
trade — TOPTOBIISL CpeAN CTpaH TOProBOro OJOKa; intraregional trade — BHYT-
pUperuoHanbHas TOPToBIs; interregional trade — MeXperuoHajabHasi TOPTOB-
nst; hyperinflation — runepuHpIAIUS; reconsider — mepecMOTPETh.

Cpenn eme HOBBIX MPOTOJOTU3MOB, MOYHO BBIJCIHUTH CIEAYIOIIHE:
meetnik: (meet + suffix nik) a person who enjoys meetings and all sorts of
administrative events and tries to attend as many of them as possible;
omnieval: that applies to people of all ages (omni — mepBbIii KOMIIOHEHT
CJIOKHBIX CJIOB, YKa3bIBAaIOIIUMH Ha BCEOOILIHOCTh); aunta: maternal aunt,
aunto: paternal aunt;Veepess: the wife of the current Vice-President on the
United States (also, veepa), Charles-ism: the act of mixing two or more genres
of music together in a song (coined after Ray Charles); efceteric: of or relating
to a person who is like others of his or her kind; not deserving to be named
individually.

CeromHsi MUPOKOE PACIPOCTPAHECHUE TMONYUIIH a00peBUATYphI, UX 3HA-
HUE MPOCTO HEOOXOAMMO I TIepeBOIa TEKCTOB Hay4yHOU mpo3bl. Hampumep,

106



awk (One hundred million (100,000,000)), fag (frequently asked questions),
GDP (Gross Domestic Product), TNC (Transnational corporation), FDI
(Foreign Direct Investment), TEC (Common External tariff), EU (European
Union), NAFTA (North American Free Trade Agreement); MERCOSUR (The
Mercado Comun de Cono del Sur, or Common Market of the South); BIT
(bilateral investment treaty), DTT (double taxation treaty); FTA (free trade
agreement); M&As (mergers and acquisitions); IMF (International Monetary
Fund); IPA (investment promotion agency), UNCTAD (United Nations
Conference on Trade and Development).

Kax b1l nepeBoJUMK HEU30€KHO CTAIKUBAETCS C HEOJIOTM3MaMU. 3HAHUE
croco0oB 00pa3oBaHUsl HEOJIOTM3MOB, YTO SBJISETCS OCHOBHBIM MOMEHTOM
MPU OCMBICJIICHHH 3HA4Y€HHS HOBOT'O CJIOBA, HEOOXOIUMO, TaK Kak B Halle
BpeMsl TIepeBOIYECKas ACATEIBHOCTh MpUOOpesia HEBUAAHHBIM paHee pa3Max
Omarozapsi Bce BO3pacTaroieil ”HTEHCUBHOCTH MEXIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB.

OBA3ATEJBCTBA 11O PACKPBITHUIO
HWHO®OPMALIUN B PAMKAX JOI'OBOPA
MEXIAYHAPOAHOI'O ®PAHYAU3HUHI' A

A. M. BacuianeBa

CBoe Hayano u pazsutue Qppanyaiizunr nomxyuun B CLIA, nosTomy Brep-
BbIC TIOJIOKEHUSI O PACKPBITUU MH(GOpMaUK ObUIM 3aKOHOJATEIHHO 3aKper-
JieHbl UMEHHO B 3TOM cTpane. B CIIIA mocie BTropoit MupoBoii BoWiHbI ¢paH-
Yal3UHT MOJIYYW IMIUPOKOE PACIpPOCTPAaHEHUE CHayaja BHYTPHU CTpPaHbI, a B
MOCJIEJICTBUU U B MEXIYHAPOJAHBIX MaciTabax. 3aKOHOMEPHO YBEJIMUYUIIOCH U
KOJIMYECTBO CIy4aeB HeJOOpPOCOBECTHOCTU (hpaHUaii3epoB (TO €CTh MPaBOOO-
nagaTeneil, KOTOpble MPEeAOCTABIISIIOT APYroll CTOPOHE B IOJIb30BAHUE MPU-
HaJJIeKaIIMi UM JIMIIEH3UOHHBIA KOMIUIEKC), CTPEMHUBIINXCS MOIYYUTh MpPH-
OBLIb 3a CYET HEONBITHBIX, KKIYIIUX OBICTPBIX JICHET ¢dpaHyaiizu (TO €CTh
MOJIB30BATENICH, TPUOOPETAIONTUX JIMIICH3MOHHBIA KOMITJIEKC ISl OCYIIECTB-
JICHUST TPEIMPUHUMATEIHCKON NEATeITLHOCTH). JTO OOCTOSITENIbCTBO 3HAYM-
TEJIbHO CHOCOOCTBOBAJO 3aKOHOAATEIBHOMY 3aKPEIUICHUIO OIPEEICHHBIX
ITOJIO’KEHU M, UMEIOITUX CBOEH LENBIO PETJIAMEHTAIUIO IIPABOBOIO TIOJIOKEHHUS
CTOpPOH B JIOTOBOPE, WX MpaB U 00A3aHHOCTEW W IIaBHOE — 3alUTy (hpaHyaii-
3u. bbuti NpUHATEI 3aKOHBI O PACKPHITUU UHGOPMAIIMU U PETUCTpaIlud, BO3-
Jararone Ha ¢ppaHyaiizepa 00sS3aHHOCTh MPEABAPUTEIBHOIO PACKPHITUS WH-
dhopmanum.

[TosiBneHue 3TON OO0S3aHHOCTU OOBACHAETCS HEOOXOAMMOCTHIO 3alllUThI
WHBECTUIIMHA (ppaHuUali3M YK€ B MPEITOTOBOPHON CTAauU. DTO BBI3BAHO IPO-
JOJKUTENBHBIM XapaKTepoM JIoroBopa (paHuaii3uHTra, HEO0OXOIUMOCTHIO
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